ENGWE-BICICLETAS

[image: image1.png]Velocimetro de LCD

[Mango plegable del manillar ]— ______

Faro de luz frontal ~ f======== ¢ Hebilla de elevacion del sillin

Suspension delantera mecéanica =====--
JUSPENSIOn defantera mecanica

Neumético de goma |=====--- V" 4 : -
A --Motor de alta velocidad y potencia





[image: image3.png]


[image: image4.jpg]C20 PRO





Bicicleta eléctrica plegable de 20 pulgadas con suspensión delantera

Manual de funcionamiento y mantenimiento

Antes de utilizar la bicicleta eléctrica, lea por favor el manual de instrucciones adjunto.

Lea atentamente las normas de seguridad.

 

IMPORTANTE

Al utilizar la bicicleta eléctrica, deben seguir siempre las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

1. Lea todas las instrucciones.

2. Para proteger la bicicleta eléctrica contra el fuego, las descargas eléctricas y las lesiones a las personas, no sumerja el cable, los enchufes ni la bicicleta eléctrica en agua u otro líquido. 
3. Es necesaria una estrecha supervisión cuando la bicicleta eléctrica es utilizada por niños o cerca de ellos.

4. Desenchufe de la toma de corriente cuando no esté cargando y antes de limpiarla. 

5. No utilice la bicicleta eléctrica con un cable o un enchufe dañado o después de que la bicicleta eléctrica funcione mal o haya sufrido algún tipo de daño. Lleve la bicicleta eléctrica a la tienda de bicicletas de servicio autorizado más cercana para que la examinen, la reparen o la ajusten.

6. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante de la bicicleta eléctrica puede provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones a las personas. 

7. En días de lluvia o nieve, lo utilice con protección impermeable.

8. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o del mostrador, ni lo deje sobre superficies calientes. 

9. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico caliente, o de un horno calentado.
10. Conecte siempre primero el enchufe a la batería y luego enchufe el cable a la toma de corriente.

11. No utilice la bicicleta para un uso distinto al previsto. 
12. Guarde estas instrucciones.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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*  Tenga en cuenta que este es un manual general. Por lo tanto, el estilo del armazón de la bicicleta eléctrica que usted tiene puede diferir de la imagen mostrada en este manual.
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NOTA:

Este manual no pretende ser un manual detallado de uso, servicio, reparación o mantenimiento. Por favor, busque la ayuda de un técnico cualificado para el servicio, las reparaciones o el mantenimiento.
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Lea esto primero: Seguridad y Cumplimiento de la Ley

Enhorabuena por la compra de su nueva bicicleta eléctrica. Su nueva bicicleta eléctrica es un excelente equipo de transporte personal que le dará un buen servicio durante muchos años.
Antes de que empiece a utilizar su bicicleta eléctrica, queremos que conozca algunos puntos importantes. 

Por favor, lea atentamente esta sección. 

Observe las Leyes Relativas al Uso de Bicicletas Dotada de Batería

Su bicicleta eléctrica está diseñada y fabricada para cumplir con los requisitos de seguridad de una bicicleta con batería. Sin embargo, las leyes estatales y locales que rigen el uso de bicicletas con batería en vías públicas, parques y otras áreas abiertas pueden ser diferentes. Consulte a las autoridades locales antes de utilizar su bicicleta eléctrica en zonas públicas.
Observe Las Leyes Relativas al Uso de las Bicicletas

Tenga en cuenta que todas las leyes relativas al uso de bicicletas en zonas públicas, como las que obligan al uso de cascos y asientos para bebés, se aplicarán automáticamente a las bicicletas eléctricas. Compruebe con las autoridades locales de qué restricciones que se han aplicados. 

La Batería de Iones de Litio de Su Bicicleta Eléctrica

Su bicicleta eléctrica está equipada con la última tecnología en baterías. La batería de iones de litio es mucho más ligera que las baterías de plomo o níquel que se utilizan en algunos modelos antiguos.

Su primer viaje en esta bicicleta eléctrica

Por favor, tenga MUCHO CUIDADO cuando esté listo para subirse a su e-bike por primera vez, ya que la e-bike se mueve significativamente más rápido que una bicicleta normal al arrancarse. Lleve su bicicleta eléctrica a una zona con mucho espacio abierto antes de empezar. No empiece a pedalear con fuerza nada más subirse a la bicicleta eléctrica (como haría normalmente con una bicicleta normal), ya que la bicicleta eléctrica se acelerará en modo de pedaleo asistido y es posible que no esté preparado para el repentino aumento de velocidad. Sin embargo, después de unas cuantas veces, disfrutará utilizando la función de pedaleo asistido. 
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Montaje de su Nueva Bicicleta Eléctrica

Si ha comprado la bicicleta eléctrica sin montar, siga estas instrucciones para montarla bajo la supervisión de un adulto o de un técnico cualificado. El montaje es bastante sencillo, ya que la mayoría de las piezas ya están ensambladas; sólo es necesario unir algunas piezas grandes para completar el trabajo.
Puede hacer clic en el siguiente enlace para conocer cómo montar la bicicleta eléctrica:
Observaciones: El enlace está sujeto a cambios sin previo aviso. Para más información, consulte esta página web: www.engwe-bikes.com.

Nombre de cada Parte 
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Compruebe que el paquete está completo y sin daños
Su bicicleta eléctrica viene en una caja que contiene lo siguiente:
El cuerpo principal de la bicicleta eléctrica está compuesto por el cuadro, la rueda trasera, el engranaje y la cadena, el freno trasero, la batería. 
El subconjunto del manillar con las llaves de la batería –- el subconjunto del manillar no está realmente separado, ya que está conectado al cuerpo principal por los cables de freno y los cables eléctricos. El manillar también tiene las palancas de freno y el mando de la velocidad ya montados. Además, el manillar derecho también tiene un control del acelerador de mano, un indicador del nivel de carga de la batería y la llave del encendido. 
El asiento -- el asiento está unido a su vástago del pedestal.
La rueda delantera.
La luz delantera -- la luz delantera no está realmente separada, ya que está conectada al cuerpo principal por un cable eléctrico.
Otras piezas - Un cargador, un par de pedales y este manual, están en una caja separada.
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 Montaje -- Paso 1: Colocar el subconjunto del manillar

Deja el cuerpo principal de la bicicleta eléctrica sobre el parador. Póngase de pie y bloque la columna de dirección que se encuentra en la parte delantera del cuerpo principal, introduzca el vástago del subconjunto del manillar en él. Asegúrese de que la horquilla (que controlará la rueda delantera) esté orientada hacia adelante, y oriente el manillar de manera adecuada. Introduzca el vástago de manera recta y firme desde el tope utilizando la cerradura rápida.
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 Montaje - Paso 2: Fijar la Rueda Delantera y la Luz Delantera
Asegúrese de que la horquilla de la columna de dirección apunta hacia adelante. Coloque la luz delantera dentro de la horquilla: encájela en el perno que está en la parte posterior de la base de la columna de dirección; fije los soportes (uno a cada lado) a la base de la horquilla mediante dos pequeños pernos (suministrados). Una vez que los tres puntos (el punto dorsal y los 2 puntos de apoyo) estén bien fijados, utilice la llave múltiple para sujetarlos.
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Montaje - Paso 3: Sujeto de la Rueda Delantera y Ajuste del Freno Delantero
Asegúrese de que la horquilla de la columna de dirección apunta hacia adelante. Retire la barra de protección de la horquilla delantera, coloque la rueda delantera dentro de la horquilla y el disco de freno dentro del bloque de freno, asiente correctamente el vástago axial dentro de los receptáculos en las puntas de la horquilla y apriete las tuercas con la llave múltiple. Asegúrese de que la rueda delantera se mueve libremente y no se tambalea de un lado a otro. Vuelva a colocar la rueda y apriétela de nuevo si es necesario.  



Pruebe el freno levantando la parte delantera de la bicicleta eléctrica y poniendo la rueda en movimiento (gírela) y aplique el freno en el manillar para detenerla. Si no se puede moverla, o si no se puede detenerla aplicando el freno, debe reajustar aumentando o disminuyendo el espacio.

Precaución: No haga funcionar la bicicleta eléctrica hasta que esté seguro de que tanto los frenos delanteros como los traseros puedan funcionar correctamente.
 Montaje - Paso 4: Instalación del asiento y los pedales
Introduzca el vástago del asiento en la columna del asiento del cuerpo principal, utilice la palanca incorporada para apretarlo.

Coloque un pedal a cada lado de la manivela, apriételo con la llave múltiple.

Infle los neumáticos a la presión adecuada

Hasta aquí, su bicicleta eléctrica es una bicicleta completamente funcional, aunque todavía no está dotada de batería para funcionar. Compruebe todos los puntos de montaje para asegurarse. Dé un pequeño viaje  con la bicicleta. Ajuste la altura del manillar, así como la altura y la inclinación del asiento si es necesario para obtener la máxima comodidad.
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 Montaje - Paso 5: Carga de la batería 

Saque el cargador de la caja, inserte el enchufe en cualquier toma de corriente. Introduzca el enchufe del extremo del cable más pequeño en el terminal de carga de la batería y comience a cargarla. El terminal de carga se encuentra en el lado opuesto de la batería a un agujero en el lado del armazón. El LED del cargador se ilumina en ROJO cuando se está cargando y se ilumina en VERDE cuando la carga está terminada. La batería debe ser apagada cuando está en carga. Cuando el LED del cargador se ponga en verde, desconecte el cable de carga y cubra el terminal de carga con la tapa de goma. La batería tiene una serie de LEDs como indicadores de diferentes niveles de carga. There is a similar series of LEDs on the handlebar. Hay una serie similar de LEDs en el manillar. Si se instala una batería en la bicicleta eléctrica y se enciende, los indicadores de LED mostrarán el nivel de carga de la batería. 

Ya está listo para empezar a utilizar su bicicleta eléctrica.
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Manejo de su nueva Bicicleta Eléctrica
Su bicicleta eléctrica es impulsada por un motor incrustado en el buje de la rueda trasera. El motor se alimenta de una batería. La cantidad de potencia entregada al motor, es decir la fuerza de aceleración en la bicicleta eléctrica, es controlada por usted dependiendo del modo de potencia asistida que elija. 
Puede configurar la bicicleta eléctrica para que funcione en el modo de sólo pedaleo o en el modo de máxima potencia (debe comprobar la legislación local para asegurarse de que el modo de máxima potencia está permitido), para utilizar el acelerador de mano para suministrar potencia al motor. 
 Funcionamientos del Manillar
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 Su Primer Viaje

(Reproducido de la parte Seguridad y Cumplimiento de la Ley)

Por favor, tenga MUCHO CUIDADO cuando esté listo para subirse a su e-bike por primera vez, ya que la e-bike se mueve significativamente más rápido que una bicicleta normal al arrancarse. Lleve su bicicleta eléctrica a una zona con mucho espacio abierto antes de empezar. No empiece a pedalear con fuerza nada más subirse a la bicicleta eléctrica (como haría normalmente con una bicicleta normal), ya que la bicicleta eléctrica se acelerará en modo de pedaleo asistido y es posible que no esté preparado para el repentino aumento de velocidad. Sin embargo, después de unas cuantas veces, disfrutará utilizando la función de pedaleo asistido. 
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 Pedaleo asistido
Para utilizar la bicicleta eléctrica en modo de pedaleo asistido, debe activar la llave del encendido.

En el modo de pedaleo asistido, la asistencia eléctrica se activa cuando usted pedalea hacia adelante, y la asistencia eléctrica no funcionará cuando usted deja de pedalear. En otras palabras, la asistencia eléctrica se produce mientras se pedalea. No es necesario pedalear con fuerza. Todo lo que necesitas es aplicar una ligera fuerza a los pedales de forma continua para mantener el flujo de corriente. Cuando aplique uno de los frenos, la asistencia eléctrica se detendrá automáticamente, permitiendo que la bicicleta eléctrica disminuya la velocidad y se detenga. La asistencia eléctrica se apagará cuando la bicicleta eléctrica haya alcanzado la velocidad máxima de 15 mph. 
 Control del Acelerador de Mano

En el modo del control del acelerador de mano, la cantidad de asistencia eléctrica se determina mediante el interruptor del acelerador controlado por su mano derecha. Usted controla el acelerador girándolo desde su posición de reposo, cuanto más lejos esté el interruptor del acelerador de su posición de reposo, más potencia se entrega al motor para acelerar la bicicleta eléctrica. Cuando quiera reducir la velocidad, simplemente suelte el acelerador y déjelo volver a su posición de reposo, y simultáneamente aplique los frenos si es necesario.

No es necesario pedalear la bicicleta eléctrica si se utiliza el acelerador de mano. Sin embargo, puede pedalear mientras controla la asistencia eléctrica. Si pedalea para ayudar al movimiento, conservará energía así que la batería durará más tiempo.
 Carga de la batería de su Bicicleta Eléctrica 

La batería de su bicicleta eléctrica es una batería de iones de litio. La batería de iones de litio requiere cargadores especialmente diseñados. Nunca debe cargar su batería con un cargador sustituto que no esté diseñado para este uso. Si usa un cargador inadecuado para cargar una batería de iones de litio puede causar calentamiento extremo, un incendio e incluso una explosión. Si su cargador se pierde o se daña, póngase en contacto con la tienda donde la compra para pedir un cargador nuevo.

Cargue la batería de la bicicleta eléctrica cuando no usa. Antes de cargarla, debe apagar la llave del encendido. 

No coloque ni el cargador ni la batería cerca de sustancias inflamables mientras se realiza la carga. La carga no debe realizarse cerca de bebés y niños pequeños. También es prudente retirar los objetos de valor cerca de la batería mientras se carga.

La duración de la carga depende del nivel de carga que tenga la batería. Si una batería está completamente descargada, tardará 6 horas en recargarse por completo. Cuando una batería está completamente cargada, el LED del cargador pasará de ROJO a VERDE. En este momento, debe desconectar el cargador. No deje el cargador conectado a la batería durante un período de tiempo muy largo después de la carga. (No lo desconecta para una carga nocturna está bien).

Es normal que el cargador y la batería estén ligeramente calientes durante la carga.
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 Maximización de la Autonomía de Conducción

Son muchos los factores que afectan a la tasa de uso de la energía eléctrica y a la autonomía de conducción.

Debe cargar completamente la batería antes de un viaje largo.
Las condiciones de la carretera y el terreno accidentado consumen más energía.
Los cambios frecuentes de velocidad consumen más energía.
Más peso en la bicicleta eléctrica más energía consumirá.
Mantener los neumáticos correctamente inflados y mantener la bicicleta eléctrica limpia y bien lubricada ahorrará energía. 
Asegurarse de que las dos ruedas se mueven libremente cuando no se aplican los frenos ahorrará energía. Debe comprobar los ajustes de los frenos con frecuencia.
Pedalear mientras se conduce consumirá menos energía eléctrica y aumentará la autonomía.
Cuando la llave de encendido está desactivado, su bicicleta eléctrica funciona como una bicicleta normal. En un viaje muy largo, es posible que desee apagar la batería cuando las carreteras son llanas o cuesta menos trabajo de pedalear y usar la bicicleta eléctrica como una bicicleta normal para poder conservar la energía eléctrica almacenada en la batería.
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Cuidado y Mantenimiento de su nueva Bicicleta Eléctrica

En general, debes cuidar tu bicicleta eléctrica como lo harías con una bicicleta normal, manteniéndola seca, limpia y con las partes móviles bien lubricadas. También debe evitar aparcar su bicicleta eléctrica en zonas expuestas siempre que sea posible.
Debe comprobar los frenos antes de cada uso.

Para su Bicicleta Eléctrica, también debe tener en cuenta lo siguiente:
Su bicicleta eléctrica está diseñada para un uso regular en carretera para una sola persona. El uso de su bicicleta eléctrica en situaciones extremas, como el uso fuera de la carretera, saltos o la sobrecarga, dañará la bicicleta eléctrica y podría causar lesiones graves.
No utilice chorros de agua a alta presión para limpiar su bicicleta eléctrica, ya que el agua podría filtrarse en el interior del motor o del compartimento del cable y provocar la oxidación de las piezas eléctricas o cortocircuitos.
Evite aparcar su bicicleta eléctrica en el exterior cuando llueva o nieve. Al final de un viaje en el que haya llovido o nevado, lleve la bicicleta eléctrica al interior y utilice una toalla limpia y seca para eliminar la humedad.
Asegúrese de no perder las dos llaves. Si pierde una de las llaves, debe hacer una copia inmediatamente. Ya que si pierde ambas llaves, no podrá encender la bicicleta eléctrica. 
Cuidados Especiales para la Batería y el Cargador
Utilice únicamente el cargador suministrado para cargar la batería. No utilice un sustituto no autorizado. Si el cargador se pierde o se daña, póngase en contacto con su distribuidor para pedir un nuevo.
No abra ni modifique la batería ni el cargador.
No coloque la batería cerca del fuego o de sustancias corrosivas. No la sumerja en agua u otros líquidos.
Evite someter la batería a altas temperaturas, como por ejemplo directamente bajo el sol, durante períodos prolongados.
No conecte (cortocircuite) los dos polos de la batería.
Después de mucho uso, la capacidad de su batería disminuirá. Si observa que la batería no mantiene una carga suficiente, incluso para viajes cortos, debe ponerse en contacto con su distribuidor para solicitar un recambio. En condiciones normales de uso, la batería aguantará 1.000 ciclos de carga y descarga.
Si no se va a utilizar la batería durante un largo periodo de tiempo, cárguela completamente y recárguela cada 3 meses. Guárdela en un lugar fresco. 
La batería de su bicicleta eléctrica ha sido diseñada con precisión para ofrecer una gran capacidad y una larga vida útil. No le recomendamos que la utilice para alimentar otros dispositivos eléctricos. El uso inadecuado de la batería dañará la batería y acortará su vida útil y puede causar un incendio o una explosión.
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	Modelo:
	C20 PRO
	C20 

	Material:
	Aleación de Aluminio
	Aleación de Aluminio 

	Tamaño del neumático:
	20*3.0 pulgadas
	20*2.4 pulgadas

	Motor:
	Motor sin escobillas de 

alta velocidad de 250W
	Motor sin escobillas de 

alta velocidad de 250W

	Batería:
	36V 19.2AH
	36V 10AH

	Velocidad Máxima:
	15.5mph(25km/h)
	15.5mph(25km/h)

	Alcance General:
	50-62 miles (80-100km) 
	37-50 miles (60-80km)

	Tiempo de recarga:
	alrededor de 8 hours
	alrededor de 6 hours

	Grado máximo de escalada:
	20°
	20°

	Instrumento:
	Instrumento de LCD de multifunción
	Instrumento de LCD 

	Freno:
	Doble Freno de Disco 

Mecánicos 
	Doble Freno de Disco 

Mecánicos  

	Tipo de aceleración:
	Acelerador de Mano
	Acelerador de Mano 

	Sistema de transmisión:
	7 Marchas
	7  Marchas 

	Peso Neto:
	Approx.48.5lbs(22kg)
	Approx.48.5lbs(22kg)

	Carga Máxima:
	330lbs(150kg)
	330lbs(150kg)

	Tamaño de la bicicleta plegada:
	30*26*13.8pulgadas(76*66*35cm)
	30*26*13.8pulgadas(76*66*35cm)

	Altura Requerida/recomendada del Piloto：
	5'2" - 6'5"(165-195cm)
	5'2" - 6'5"(165-195cm)
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Precauciones de Seguridad

Estas precauciones de seguridad se proporcionan en su beneficio para protegerle a usted y a otros que le rodean. Por favor, léalas y sígalas cuidadosamente para evitar lesiones innecesarias, daños al producto o daños a otras propiedades.

Batería 







Cargador de la Batería 
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Soluciones a problemas
	Problemas
	Causa de Problemas
	Soluciones

	 No se puede ajustar la velocidad

 La velocidad es inferior a 10km/h
	 El voltaje de la batería es demasiado bajo 
 La barra de control del acelerador de mano está dañada

 Mal contacto con la línea de control

 Fallo del muelle o estar bloqueado
	 Cargue completamente la batería

 Sustituya la barra de control del acelerador de mano

 Sustituya el muelle



	 El kilometraje de la bicicleta eléctrica es obviamente inadecuado después de la carga completa
	 Presión inadecuada de los neumáticos 
 Fallo del cargador 

 La batería no se puede cargar de manera completa
 Fallo del regulador

 Envejecimiento de la batería o batería dañada

 La bicicleta eléctrica no ha sido bien montada

 Demasiadas subidas en la carretera

 Viento fuerte

 Carreteras en mal estado

Sobrecarga
Han aplicado demasiado frenos

 La temperatura es demasiado baja
	 Infle el neumático con la presión de aire adecuada

 Reparar el cargador

 Examinar y reparar el regulador

Replace the controller

 Sustituir la batería

 Reajustar la bicicleta eléctrica
 Arrancar la bicicleta eléctrica manualmente
 Calentar la batería por encima de 0℃ (32℉)

	 El buje de la rueda deja de funcionar después de conectar la alimentación
	 La conexión de la batería está floja
 Mal contacto con la línea de control

 La conexión del buje de la rueda está suelta o dañada

 La placa de protección de la batería está rota
	 Vuelva a conectar la batería

 Sustituya la línea de conexión

 Sustituya la placa de protección de la batería por una nueva

	 No se puede encender la bicicleta eléctrica
	 La batería se ha quedado sin energía
 La batería está dañada 
	 Cargue completamente la batería

 Sustituya la batería


Dado que una o varias causas pueden provocar la avería, debe averiguar la(s) verdadera(s) causa(s) y luego tomar la(s) solución(es) adecuada(s) para reparar la bicicleta eléctrica. En caso de tener dudas, consulte a un técnico cualificado para obtener el servicio, las reparaciones o el mantenimiento.
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Empresa: Tecnología de Deportes de Gran Pez de Shenzhen Co., S.A.

Dirección: Nº 207, Edificio de Jiangnan, Calle de Yongxiang, Bantian, districto de Longgang, Shenzhen, Guangdong, China
Código postal: 518129

Correo electrónico: service@engwe-bikes.com

Tel: +86 134 1744 2586（CN） 

El fabricante se reserva el derecho de modificar las características del producto sin previo aviso.
ENGWE-BICICLETAS





DISFRUTA DE 


SU CICLISMO








CATÁLOGO DE CONTENIDOS





Introduzca el vástago del manillar en la columna de dirección





Póngase en pie y bloque la columna de dirección





Sujete el punto dorsal a la base de la columna de dirección





Asiente correctamente el vástago axial dentro de los receptáculos en las puntas de la horquilla





Velocímetro de LCD





Pantalla de cambio de marcha





Timbre de la bicicleta





Interruptor de la luz





Interruptor de la luz





Botón de control del cambio





Llave de encendido/apagado





Llave de encendido/apagado





Botón de control del cambio





Pantalla de cambio de marcha





Indicador del nivel de carga de la batería





Interruptor de la bocina





PRECAUCIÓN





PRECAUCIÓN





Utilice sólo el cargador especificado para cargar la batería sean su batería 





No conecte la batería a otros aparatos que no sean su batería 





No arroje la batería al fuego. No sobrecaliente la batería.





No desmonte ni modifique la batería





Batería recargable especificada





No conecte los terminales positivo y negativo utilizando objetos metálicos





Se prohíbe el desmontaje





Se prohíbe el desmontaje





(La fuga de electrolito, el sobrecalentamiento y/o la ruptura pueden ser el resultado de estos tipos de abuso)





No toque el cargador con la piel durante mucho tiempo durante la carga





No someta el cargador a golpes, por ejemplo, dejándolo caer. Mantenga el cargador alejado del agua





No desmonte ni modifique el cargador





Puede producirse una quemadura en la piel, ya que la temperatura externa del cargador durante la carga puede llegar a ser de 40℃-60℃ (104F~140F)





Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica.





No causar cortocircuito de los terminales utilizando objetos metálicos





Coloque el cargador firmemente sobre una superficie plana y seca





No cubra el cargador ni coloque objetos sobre él





Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica





Utilizar el cargador al revés o tensar el cable puede provocar un mal funcionamiento, un incendio o una descarga eléctrica





Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica.





ADVERTENCIA





ADVERTENCIA





No sumerja la batería. Sumergir la batería en agua puede causar daños irreparables.





Mantenga la batería alejada del agua. Verter agua sobre la batería puede provocar un cortocircuito, un sobrecalentamiento o un daño permanente de la batería.





No utilice el enchufe de carga y/o la fuente de alimentación cuando estén sucios, mojados o con polvo








No ejerza presión sobre el cable o el enchufe





Dejar el cable apretado entre una pared y el marco de una ventana, o colocar objetos pesados sobre el cable o el enchufe puede provocar una descarga eléctrica o un incendio





El fallo de aislamiento debido a la humedad absorbida en el polvo puede provocar un incendio. Extraiga el enchufe de la fuente de alimentación y límpielo con un paño seco





Para desconectar el enchufe de la toma de corriente, tire del enchufe, no del cable





Asegúrese de introducir el enchufe de forma segura en una toma de corriente.





Tire siempre del cable de carga con cuidado.





Puede producirse una descarga eléctrica y un sobrecalentamiento, provocando un incendio.





No gire los pedales al cargar la batería que esté montada en la bicicleta.








No toque el enchufe con las manos mojadas. 








El cable puede retorcerse alrededor del pedal o de la manivela, y puede dañarse el enchufe, provocando una descarga eléctrica o un incendio.








Puede producirse una descarga eléctrica








No aplique al cargador una tensión superior a la nominal








Manténgalo fuera del alcance de los niños o las mascotas.








No conecte enchufes, correctores y otros dispositivos de cableado con una fuente de alimentación distinta a la tensión nominal estándar (AC110-240 voltios).








Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica.








Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica.








Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica.








No intente utilizar el cargador de otro fabricante o modelo para cargar la batería.








Puede producirse una descarga eléctrica o lesiones








Puede producirse un sobrecalentamiento, un incendio o una descarga eléctrica








No utilice componentes dañados como la caja de carga, el cable de alimentación, el enchufe, etc.








Puede producirse un cortocircuito eléctrico o un incendio.











